
uwv vum rat ohrcsv kf ,t uhbcu irvt agh
 wudu van shc(uk-j)ofh,uct dvbnc urvzv - 

     t 'h"ar,t jcan cu,fva vzn 'vbv /f"g ktnau ihnh uyv tka ijca shdvk
od lhha rauhv in vhyb ihbga ubt ohtur 'wv huuhmn uyhv tka kg ohehsmv
rjtn hrv 'vzc ukkv ohehsmv ,t jcak cu,fvk uk vn ,tz tkuk hf 'ohehsmc
ubt ohfhrm ',tzf humn ift ot lt ',wwhav hfrsn urx tk htsu ov ohehsma
ohngpk vbv lt /a"ak ov uhagn kfa ehsm kmt ,tzf lhha ift lhtv ,gsk
lu,n 'unkugc ostv ,cuj hbhbgc tuvs kfc ,ubak ostv ,t v,pn rmhva humn
hbhbgc vbvfu vbvf lf rjt ,ucrvk u,kufhc vhvh vke vhyx vbah ota vbgy
v,utc hrv 'uhrcsf vhvh uk hf ',esmun vbgy uz iht rcs ka u,hntk lt 'vsucgv
,gk uk rh,v rat vz hnu 'wv hp ,t rcug tuv hrv 'vhyx v,ut vaug tuva vga
,t rucgh tka ;hsg 'inz rjtk uscgk vcrha lnx kg utruc iumr ,urnvk ,tzf
,bhjcc vz vhvh inz rjtk utruck rwwjb ,uagk ,ubnszv shxph v,njn otu wv hp

 /utruck u,cujn yrp oua ,ubak uk ruxt ,tzf ,gk lt 'vhryp tbnjr xbut
'ibcrs tkymhtc tcu rjtn hf 'rmhv kg rcd,vk sutn vae vz ihbgc lt     
ohjuurk vfzb vsh kg rat vrhsb ,ubnszv ohmhnjn lhtv 'sutn vezj vbgy iguyu
'ujurc ezj ,uhvk uhkg kyun ostv uk v,p,h tka hsfcu ',uhbjurc ohnumg
vz rcs iht hf tuv gsuh zt hf 'vrh,h vtrhku ,uzhrzv ,snk tuv euez lfk ;xubcu
hfrsn vban tuva gdrv uzc hrva ',uhbjurc ukhpt iuv jhurvk hsf iur,pk cajb
kufh ubht zt ugcyc akj tuv ot lt 'ohna ,ufknc srun rsdc tuv hrv wv

 /sh,gv ,cuyk vz rhgz yrpn ihg ohkgvkn uvh,pnv urmh ,bgy hbpc sungk
uktc ubthnu 'ovhkg rcd,vk ormhk ujhbv tka 'ukt ohehsm ka ijca vhv vzu     
vhyxc tuv ot ;tu wv hp ,t rucgk ov ohjrfun lshtna ugsh ratf ,ubucajv

/yrpu yrp kfc wv o,ut vum ratf ,uagk uehhsu 'vrucdc usng z"fc tuva kf
vjkmv rmhv kjub sjuhnc lt 'wv ,sucg hbhbgc yrp kfc t"utfc lhha vz ihbg     
,uct ,ruxn hrva 'vrh,h vbgy rmhv tmun itf hf ',uct ,ruxn hbhbgc vz ihbgc
sh,gc ,ufzk hsfc sckc dvbn kg rucgk hutr ubht hfu 'dvbn ka ihbg curk tuv
ift hf vtrb ,hjya vhtrc hf 'ostv ,t ,u,pk uk keb vzcu 'ohhbjur ohbhbec
ot hf tkt 'uwwj ann ka vrhcgc rcusn tk hrva 'v,p,nv ka u,bgy un,,b
smn uz vbgy gcub ohrenv kfc hf gucek vae obnt /tnkgc vdvbn kg rucgk
,ukkfc lt 'uhkg kyunv ,t ,gsku ucrc lknvk ostv kg kyun ohngpku 'rmhv
lanbv iumr ot hf vz iht curv hp kg hf jfuuh ihbgv enugc ostv ibuc,h ratf
sug kf hf tuv gsuh ',uct ,ruxn ka vz ihbg kucxk kufh ubht rmhv 'rmhv smn
,t v,pha rcs kf kg hrva 'unnz ehpvk ushc vkgh tk ubhckc rusj vz kkfa
'uk gunak vcth tk tkhnnu 'uh,uct kmt ,tzf vtr tk hf ostv uk rnth ostv
,ruxnn vhyxv omg hf ostv ,t ,u,pku aruav kt ,fkk tuv jrfun f"gu
/ostv ck kg uhrcs rta ukce,h lfc jhkmha rjt eru 'lf kf runj ihbg ubht ,uct

sgun kvut j,p kt kvev vsgv kf ,tu
 (d-j)wvcurnv ,t ygun ehzjvaw ihhbgc -

k      c,ehzjva ,unuenv in sjt vz - sgun kvut j,p kt kvev" 'h"ar
 ;hxuvu /"vcurnv ,t ygunaaaa""""ttttrrrrvvvv'ifhvu 'van uk rnt 'kvev vsgv kf ,tu" '

ohaau ohabt tuchr ohaa 'g"acr 'uk rnt 'wsgun kvut j,p ktw uk rnt
kgu 'k"t 'ohh,tx tkt ehzjn ubhta tuvv ouenc sungk ohkufh ohrujc tuchr
okugv ;uxn oh,cjrvu uhv ihg ka eusc tk ukkv ohnav 'vn, v,t vz rcs

 sgukf tuck sh,gk odu 'w,cak kvutf oj,nhu ohna eusf vyubvw wtba 'upux
ohsh,g ovu 'ohsnug ov ifhv oh,nv uhjha sg iuatrv ostna ihxukfutv o,ut
vaug hbt vn 'wvcatu whkhcac 'wt smk cre,vw - hk vad 'ouenv hk rmw rnuk

/"ouen ovk chjrt if 'wlkvt ouen hchjrvw wtba 'ouenv ovk chjrn hbt 'ovk
cu     wwww,,,,uuuupppphhhh    oooohhhhbbbbppppwwww,t ygun ehzjva ,unuenv in sjt vzw h"arp" 'c,f 

ofrc ifanv oeuva ouhca 'hbhna ,arpc ohbvf ,ru,c t,htu 'wvcurnv
'rnuk ah 'wohngp ;kt off ofhkg wv ;xuhw 'ofrc htnc rnut rhtn wr 'van
j,p hbpk vnt i"ub kg vnt i"ub vhva sgun kvut rmj cjrba vtra hpka
ohpupm ohsnugw (wv wv ,uct) t,hta unf 'ktrah kf ,t ehzjvu sgun kvut
kfs 'uuj,ava vgac ifa kfu 'xbc huv o,shng f"tu 'wohjuur ohuuj,anu

,unt ws sjt kf ,uuj,avk lhrm vrzgk xbfbv rcsnc) wtba vn ,t vzc k"hu
tkt ehzjv tk sjt kfa ohsnuga vgac ukhpts 'wcegh rpg vbn hnw (wh d"f
,t rpxnuw a"fu 'xbc huv 'wch,h t,ntc trcdw (:z vfux) t,hta unf 'vnt
ubtc otu ',unt gcrt t"f ehzjva vtuuj,av ,gac 'ubhhvs 'wktrah gcur
ktrahn ohpkt ,aukau ;kt ,utn aa rpxnk vnt i"ub kg vnt i"ub iucajk
ucjr,bu ufrc,ba tmnb ',unt gcrt sjt kfk 'ohhuk ;kt ohbau ohragu

/"wohngp ;kt off ofhkg wv ;xuhwa ktrah ,t lrhc lfku 'ohngp ;kt
     kvt j,p kt vsgv kve,u 'u,ut wv vum ratf van aghu" cu,fv lhannu

 rthcu /",uagk wv vum rat rcsv vz 'vsgv kt van rnthu /sgunkkkkgggg    xxxx"""",,,,jjjjcccc
vvvvrrrruuuu,,,,vvvvhsf 'wsgun kvt j,pw - rm ouenc okhvevk rnt v"ceva 'arpk ah" '

,utrvk vzc v"cev ka ubumr ihtu 'vzf rm ouen o,ut khfvk xb ovk ,uagk
ep,xvk onmg ukhdrha 'uhscgk wv vum rat rcsv vz 'van rnthuw 'tkt 'u,kufh
uk hs vhvhu 'uk ehpxh ouen kf hf 'ouenv hk rm urcjk ost rnth tku 'ygunc
apbuw vhcd ch,fs 'hbg ,jbnc znrb vzu ',ur,un aech tku 'ihcurj cec ukhpt
kg znrk '.nue ubnn kcen v"cev 'v"anu 'h"arhpf 'wuapb chrev ukhtf -
ktrahk ohbp taub v"cev sck vz kga gushu 'hbgv vz ka u,uep,xvu u,mnue
inmg kg ohesesn ovu ,gcau ,kftu h,rnt hbtw (:f ,ufrc) wndc t,htsfu
u,ut rntes ubhhvu 'ohbp ,thabk ohhutr f"gu ',hzfc ohep,xna wp 'w,hzf sg
hrff hpkt vrag hjsu 'ufshs tjne hmnue hkn t,tw (/z"y vkhdn) inv gar

/"k"bfu 'ktrahk ohbp taub v"ceva ihcv .nuev hsh kga ouan 'whshs tpxf

R’ Menachem Mendel Hager zt”l of Kosov (Ahavas Sholom) would say:

     “wrntk uhbc ,tu irvt ,t umw - Rashi cites the words of Chazal: ‘The expression wumw always denotes urging (zurhz) for the

present and for future generations. Rabbi Shimon taught: Scripture especially needs to urge people where monetary loss is

involved.’ In the times of the Bais HaMikdash, whoever stumbled and sinned would bring a korban, and his sin would be

forgiven. In our days, we must give more tzedakah to atone for sin. Yet on Shabbos, our pockets are empty and we cannot

give tzedakah. How can we be forgiven? By demonstrating zeal in welcoming needy guests to our table for a Shabbos

meal. The needy will refresh themselves, and the sins of their host will be forgiven. Thus, Rashi writes that we need to

urge ‘where monetary loss is involved’ (xhf iurxj) - a time when there is no pocket for tzedakah, meaning on Shabbos.”
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Mazel Tov to Mr & Mrs Yaakov Glatter and Mr & Mrs HarryMazel Tov to Mr & Mrs Yaakov Glatter and Mr & Mrs HarryMazel Tov to Mr & Mrs Yaakov Glatter and Mr & Mrs HarryMazel Tov to Mr & Mrs Yaakov Glatter and Mr & Mrs Harry
Rothenburg on the Engagement of their Children, Chavi toRothenburg on the Engagement of their Children, Chavi toRothenburg on the Engagement of their Children, Chavi toRothenburg on the Engagement of their Children, Chavi to

Ezra. May the young couple build a Ezra. May the young couple build a Ezra. May the young couple build a Ezra. May the young couple build a l`xyia on`p zia that will that will that will that will
be be be be zx`tzle myl for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel!

,nab hukhgk ase,bu csb,b
kthjh r"c ctz ohhj rsbx wr
v"cmb, * k"z yrhv ktrah

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: How do we offer our own Korban Tamid twice a

day? Sefer Likutei Basar Likutei writes that by observing

the words of Tehillim (16:8):  hsdbk wv h,hua"shn,"  - “I have

placed Hashem before me continually,” as well as the

words in Mishlei (15:15):  v,an ck cuyu"shn,"  - “To the good 

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (77)
"ackh tk": Wearing Clothing of the Other Gender: Plays

and Productions. It is quite commonplace for girl schools to put
on theatric productions in an effort to encourage their students’
talents, teach moral lessons to the girls and viewers, and raise
money for the school. Understandably, many of the storylines in
these plays involve men and there is a need for some of the
actresses to appear somewhat like men in order to accurately

portray their character. Even in this case, extreme care must be
taken by the school to ensure that the girl playing the man’s part
does not wear a man’s garment, even if the entire audience
knows that she is not really a man. There are ways to “dress the
part” without transgressing the halacha of "ackh tk". For example,
if a girl needs to portray a pious male Jew with a beard, she should
mark her face with some sort of blackening agent in a way that it
is clearly not a beard, but it may look from a distance like an
imitation beard. Similarly, if one changes, distorts or deforms an
article of clothing to the extent that a man would not wear it this
way, it is permissible for her to wear it. (Note: Even if she wears
only one garment of a man [not a full getup], she should not be
lenient, because the Mishna Berura (1) writes that regarding
Purim costumes, one might possibly not need to protest against
one who is lenient, but not all the Purim reasons apply here.)

of heart, life is a continuous feast,” a person can live a

proper life and offer his own personal Korban Tamid even

in this day and age. The Torah is suggesting that on a daily

basis, a person should constantly observe the two “Tamid”s

-  fear Hashem and worship Him with joy.

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Cloth or Paper Yarmulkas. It is quoted in the name of R’ Y. S.

Elyashiv zt”l (2) that it is forbidden for a girl to wear a “paper”
yarmulka. The reason might be that these head-coverings are
sometimes worn by men, such as when a bare-headed man
enters the area of the Kosel Hamaaravi, or in synagogues where
these items are prevalent for nonreligious men. R’ Elyashiv  is
also quoted as saying that if girls make a “play” Talis Katan (not
real) that clearly does not look like an authentic pair of Tzitzis that
boys or men wear, it is permissible.
Umbrella. R’ Shmuel Wosner zt”l in Shevet HaLevi (3) rules
that it is permitted for a man to use an umbrella designed for a
lady, if it is for the purpose of protection against the elements, as
opposed to for beauty or style. He further says that even if one

disagrees with the ruling of the Bach (4) who permits a lady’s
garment for protection from cold, an umbrella is not a garment.
However, if a man will carry it solely to look stylish or to
beautify himself, it would then be considered like a lady’s
garment and be forbidden. Holding it for protection does not
make it like a garment and is permitted.
Man’s Walking Stick. The above-mentioned halacha about
umbrellas is similar to the halacha found in Chachmas Adam
(5) that if a lady requires the use of a stick or cane to walk without
falling, and the only kind available is a man’s stick, it is permitted.

R’ Naftali Tzvi Yehudah Berlin zt”l (Haamek Davar) would say:

     “wwvk uhnka jcz ,t chrenvw - A person should not feel that it is beyond his dignity to lead a cow or sheep for a sacrifice,

in the very public domain up to the Bais HaMikdash. Rather, wubcre ,t thchw - he himself should bring it because it is  wwvkw -
a sanctified object that is being sacrificed to Hashem, wuhnka jcznw  - from his ‘Shlamim’ offerings. The rest of the korbanos

that he wishes to bring may be brought up to the Mikdash by others.”

A Wise Man would say:

    “Nobody can go back and start a new beginning, but anyone can go forward and start making a new ending!”                          



     The Arizal tells us that the lights of holiness (vausev ,urut) that came into the world at the time of the Purim miracle were
unprecedented! Even during the most miraculous periods in our history such as Krias Yam Suf, Matan Torah, and the era of the
first Bais HaMikdash, when open miracles were the norm, these special ,urut did not exist. The Arizal adds that every single
year on Purim these lights once again fill the world! The enormous opportunities to achieve real closeness to Hashem are
literally hanging in the air, up for grabs to anyone wise enough to tap into this unique “power source!” Perhaps this is the
deeper meaning of the words: "rehu iuaau vjnau vrut v,hv ohsuvhk" - The Jews had a special light, joy and happiness - vhv, if"
"ubk - We too, shall merit this special light and joy of Kirvas Hashem (at this very special time on Purim EVERY single year). 
      The Megilla itself also has a unique and special holiness. It encompasses the past, present and future of Klal Yisroel. Many
secrets of the world are hidden in the posukim of Megillas Esther and Chazal tell us that when the Baal Korei recites the
beracha of "vkhdn tren kg", it creates a tumult up in Heaven which opens gates that do not open even on Yom Kippur! 
     The greatest secret of the Megilla is the hidden Name of Hashem. The point of Megillas Esther and Purim itself is to reveal
the hidden Hand of Hashem - r,xvv ,t ,ukdk - in EVERY SINGLE THING THAT HAPPENS! On Purim we must look past
the disguise, to probe into the kreplach and to drink just enough wine that the secret comes out. The true yearning neshama for
Kirvas Elokim can reach levels of spirituality on Purim that cannot be reached all year long. How do we do this? Through
tefillah! As much as we are busy all day with Mishloach Manos, Matanos L’evyonim, the Seudah and the Megilla, make sure
to find the time to beseech Hashem to open your heart and tap into the great holiness that Purim has to offer. 
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     The Medrash Raba says on this posuk: "hbbscfh vsu, jcuz" - “Slaughtering a thanks-offering honors Me.” The Medrash goes
on to explain that the double "b" in "hbbscfh" tells us that Hashem is doubly honored with this korban. Why is this so? My

machshava here is as follows: most people thank Hashem for a miracle when he/she is saved. But how many of us also fulfill
the dictum of Chazal: "vgrv kg ohfrcn lf cuyv kg ohfrcna oaf" - a person must thank Hashem for the trouble he goes through,
the same as for the good Hashem sends him? We see this from Tehillim. It says, "tret wv oacu tmnt iudhu vrm" immediately
followed by "tret wv oacu tat ,uguah xuf". Dovid Hamelech went through so many troubles for which he thanked Hashem as
well as for the salvation. For this reason, the Torah instructs us that a Korban Todah, which is brought when one is saved from
the four dangerous situations (z"e ohkv,), must contain a mixture of Chametz and Matza. Chametz to thank Hashem for the
hard times he went through, and Matza, which was baked at the time of the Geula (redemption), to thank Him for the yeshuos. 
     The Medrash further states that all the Korbanos will be kuyc (annulled) in the times of Moshiach except for the Korban

Todah, just as all tefillos will be kuyc except for "vsu,k runzn". The question is: if there will be no pain and sorrow when

Moshiach comes, why will there be a need for the Korban Todah or "vsu,k runzn"? The answer is based on the Gemara that
says (b ohjxp) that in Olam Haba, there will be no blessing of ",ntv ihs" (which is said upon death), only "chynvu cuyv". In this
world, it is often hard to understand how our ,urm could really be a vcuy, but in the future world, a person will then be zoche to
understand that everything Hashem does "shcg cyk" - is truly for the best! We will then realize how many Thank Yous, Korban

Todas and Mizmor L’sodas we owe Hashem for what we really thought was bad! BE”H, we should be zoche to enjoy happin-
ess and dance joyously with our children and grandchildren knowing that whatever the Ribono shel Olam does for us is good.  

 /// rehu iuaau vjnau vrut v,hv ohsuvhk(zy-j r,xt ,khdn)

                                                                                                                                                                                                             

     Unlike many chassidic courts, where getting in to the receive a beracha from the Rebbe, requires time, patience,
money, “protekzia” and often a large degree of skill and ingenuity, the court of R’ Yitzchok (Itzikel) Gevirtzman zt”l of
Pshevorsk maintained an open-door policy. People would stride into the Rebbe’s room at any hour of the day. The door to
his room was never allowed to be closed. He yearned to be available to every Yid who sought him out and chassidim
would push the door open completely and hand the Rebbe their kvittel. He was known to perform miracles for his
petitioners and people flocked to his tiny home in Antwerp, Belgium, from all over the world. 
     A well-respected mohel from London once met R’ Itzikel at a bris in Antwerp and after speaking to the Rebbe for a bit,
the man said, “Rebbe, my son Yisroel needs a yeshua (salvation). He has been married for six years and has no children.”
    R’ Itzikel responded, “My Zaida was a very holy man and his blessings were always fulfilled. He hardly ever blessed
anyone except on Purim. He would say, ‘Purim is when people disguise themselves - so I too can disguise myself as a real
Rebbe.’ I am not a holy man like my Zaida was but if Yisroel comes to me on Purim, we will see what we can do.”
     The man went home and told his son, who immediately made plans to travel to Antwerp on Purim. Yisroel left London
and arrived in Antwerp on Purim day, during the afternoon, as R’ Itzikel was in the middle of eating his Purim seudah.
Prior to entering the Rebbe’s home, Yisroel donned an elaborate costume that he had prepared the day before. Putting on a
long silk coat and streimel and gluing on a long, flowing beard, he carefully applied white makeup to his face in order to
appear elderly. When he walked into the Rebbe’s home, all heads turned to look at the distinguished person who just
entered. The disguise was so effective that nobody recognized him - not even old friends who were participating in the
Rebbe’s seudah. Immediately, Yisroel was seated at the head of the table, next to R’ Itzikel himself. Many people tried to
guess his identity but Yisroel started talking in perfect Flemish and everyone realized that he was a Purim Rebbe.
     Yisroel was good, really, really good. His comical antics had the people at the table laughing uproariously. Changing
languages and using witticisms and imitations, Yisroel entertained for quite a while and it was, as he would later say, a
Purim seudah that no one - except for the shikurim (drunkards) - would ever forget!
     Towards the end of the seudah, R’ Itzikel was handed a large platter of kugel. He began dividing the kugel into smaller
pieces for shirayim (leftovers which are given out to chassidim). Still feeling in the Purim spirit, the bearded Yisroel
turned to R’ Itzikel and said in Yiddish, “Ihr zeit oich a Purim Rebbe?” (“You are also a Purim Rabbi?”)
    R’ Itzikel smiled and nodded. Yisroel leaned close to the real Rebbe and whispered, “I’ll make you a deal,” he said to
the unsuspecting Tzaddik. “I’ll promise you whatever you want, if you promise me whatever I want!”
     The real Rebbe smiled again. “Fine,” he said. Yisroel quickly pulled a piece of paper out of his pocket and handed his
kvittel to R’ Itzikel. The Rebbe read it and suddenly his face turned white! He looked sharply at Yisroel in his Rebbe gear,
with the white beard and powder, and asked, “Dee vilst doss?” (“This is what you want?”) Yisroel nodded. Realizing that
he had just promised to fulfill the wish, R’ Itzikel’s demeanor changed. He rushed through the rest of the seudah and
bentched. After bentching, the men gathered to daven Maariv and then R’ Itzikel quietly sent everyone home.
     Taking Yisroel by the hand, he said, “Come, let us go for a walk.” After a short distance, R’ Itzikel turned and looked at
Yisroel. “Promise me that I will be the Sandek.” Of course, Yisroel promised. He shook the Rebbe’s hand and said,
“Mazel U’bracha” to signify his agreement. They continued walking quietly until the Rebbe added, “Please make sure to
let me know when there is a shinui l’tovah (change for the good).” Yisroel once again nodded and the conversation ended.
    A few months later, the mohel once again met R’ Itzikel at a bris in Antwerp. “We hope the Rebbe will come to
England soon for a simcha,” he said joyfully, intimating that the Rebbe would be Sandek at the forthcoming bris. 
    “And what if it’s a girl?” someone standing nearby asked. R’ Itzikel turned to the man and smiled. “Don’t talk foolishness.
If I promised a boy, then it will be a boy!” A week after Purim, a little baby boy was born to Yisroel and R’ Itzikel was the
Sandek.

 /// ,umn ,ukj vsu,v jcz kg chrevu   
 ubcre chreh .nj ojk ,kj kg   (dh'ch-z)

 /// ohbuhctk ,ub,nu uvgrk aht ,ubn jkanu(cf-y r,xt ,khdn)
    R’ Chaim Yossel Kofman shlit’a relates the following:
I once called the Rosh Yeshivah of Brisk in Yerushalayim,
to ask him to accept my grandson into his yeshivah. I
decided to tell him over a vort. I asked, “In Megilas Esther,
the posuk mentions Mishloach Manos twice. The first time,
it is spelled w �j«uk !A #nw (tkn) with a wuw, while the second time it
is spelled w �j«k !A #nw (rxj) without the wuw. Why?”
     Impatiently, R’ Avraham Yehoshua said, “Nu ... do you
have an answer?” I said yes and then proceeded to quote
the Rambam (which, of course, is the way to a Brisker’s
heart!) in Hilchos Megillah (zh-c) who writes that it is a very
good minhag to send Mishloach Manos to all your friends,
but it’s an even better minhag to be ygnn - to spend less on
Mishloach Manos and to be vcrn (increase) your Tzedaka

   EDITORIAL AND INSIGHTS ON
       THE MIDDAH OF ... dddddxxxxxzzzzzqqqqqddddd

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSSEL KOFMAN   

and Matanos L’evyonim to the poor, which take precedence.
     Based on this, this, I told the Rosh Yeshivah that the first
time the Megillah mentions it (yh-y), it is only discussing the
mitzvah of ,ubn jukan by itself and and therefore it says it tkn
to indicate that we must send to as many friends as we can.
However, the second time (cf), the posuk says: aht ,ubn jkan"
"ohbuhctk ,ub,nu uvgrk - it mentions both mitzvos in the same
posuk. There, the word "jkan" is missing the "u" to teach us
that with respect to the mitzvah to give to the poor, one should
lessen his gifts to his friends and give it to the poor. The
Rambam is learning from these two posukim that a Yid
should be ygnn in Mishloach Manos and be vcrn in Matanos
L’evyonim. Be ygnn in gift-giving and vcrn in Tzedaka!”   
     There was a pause on the other line, and then R’ Avraham
Yehoshua responded, “With such a vort, of course your
einekel is accepted into the Yeshivah!”

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: Early one morning, the grandson of R’ Duvid Tzvi

Shloime Biderman zt”l of Lelov, walked into his grand-

father’s home in Jerusalem and found him staring intently

out the window. The grandson looked as well but didn’t see

anything and when his holy Zaida realized that someone else

was there, he quickly turned away from the window.

     The grandson, R’ Yaakov Yitzchok Biderman zt”l, who

later went on to become the Lelover Rebbe, asked what the

Zaida was looking at. R’ Duvid’l explained. “When the Bais

HaMikdash existed, the Korban Tamid was brought twice a

day, once in the morning and once in the afternoon. To insure

that at least two sheep without blemish would be available

each day, six sheep were kept in the ohtkyv ,fak, the

Chamber of Lambs, and inspected for four days. The Seforim

Hakedoshim tell us that after the Churban, the six sheep ran

into the desert and multiplied, and every day, Eliyahu Hanavi

takes two sheep and sacrifices them, morning and evening, on

the Makom HaMikdash, the site of the Holy Temple.”

     R’ Duvid’l looked at the young boy and said, “He who is

worthy can see this sight with his very own eyes....”
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Now You Know 
Costumes on Purim: One reason for the 

custom of dressing as non-Jews in such 
a way as we cannot be recognized is to 

symbolize that though we may 
sometimes sin and behave as the other 

nations, it is no more than an outward 
manifestation.   

In truth, we remain deeply devoted to 
HaKadosh Boruch Hu.  The Jews of that 

generation bowed to Nevuchadnezzar’s 
idol only as an outward appeasement of 

him. In turn, HaShem allowed Haman to 
threaten them in the same manner, for 

appearance’s sake. 
Yom KiPurim: Yom Kippur is a day when 

we achieve sanctity and holiness 
through denying our bodies physical 

pleasure.  On Purim, we achieve these 
things precisely by eating, drinking, and 

enjoying ourselves, and these physical 
activities are imbued with holiness. It is 

a higher level than the achievement 
which comes from denying the physical 

because it takes much more yearning 
and effort. This is why Purim is an even 

greater opportunity than Yom Kippur.        

TETETETEFILA ALERTFILA ALERTFILA ALERTFILA ALERT: Mordechai davened and 
was answered. Esther davened and was 

answered.  If you daven – you will be you will be you will be you will be 
answeredansweredansweredanswered.  Purim is a time specifically 

oriented to effective prayer. Don’t let 
your vision be clouded by the revelry 

and miss this wondrous opportunity.  
Daven for what you need, daven for 

what your friends need, daven for what 
Klal Yisrael needs.  Daven for Moshiach 

and HaShem’s Kingdom on earth.  
Countless times people can trace years 

of success to a single prayer on Purim.   

Thought of the week: 

A thousand words will not 
leave as deep an impression 
as one deed. 

 (W:X ARQYW)  „.OYMB OTA JXRYW WYNB TAW IRHA TA HwM BRQYW‰ 
“Moshe brought Aharon and his sons close and he washed them with water.” 

(Leviticus 8:6) 
There is something very obviously unusual about the Torah’s description of the 
inauguration of the Kohanim as the ones to do the service in the Mishkan. This posuk says 
that Moshe brought Aharon and his sons close and prepared them for donning the priestly 
clothing by washing them. He let it be known that this was HaShem’s commandment, 
because otherwise it would be a degradation of his status as the “king” of the Jewish 
People. 

Despite the fact that the Torah tells us that Aharon and his sons were brought close, the 
next verses speak about how Moshe dressed ‘him’ and put the clothing on ‘him’ referring to 
Aharon. It seems that the sons were ignored and all the focus was on Aharon. 

The meforshim explain that though they were all brought in together, the sons were not 
even washed until after Aharon was fully dressed. Then, when everyone was dressed, they 
were anointed together. 

What rationale could there be for Moshe to put all his focus on Aharon first, and only then 
start with the sons? If the intent was to prepare Aharon as the Kohain Gadol, the High 
Priest, first, then why bring the boys in so early? Let them wait until it would be their turn. 

Perhaps, though, they needed to watch their father assume his role.  HaShem told Moshe 
to “take” Aharon. Though he was worthy, Aharon didn’t consider himself so, and had to be 
convinced to take on the role of Kohain Gadol. His sons, besides not feeling worthy, might 
also have felt that accepting the priesthood would be burdensome. 

They would have to be careful about what they ate, where they went, who they married and 
how they behaved. They would do avoda in the Mishkan that could cost them their lives if 
done improperly. It would have been understandable for them to be hesitant. 

Therefore, they watched as Aharon was washed, dressed, and prepared for the Kehuna. 
They saw the joy that radiated on his face and the holiness that suffused his features. They 
realized that rather than being a burden, being chosen to serve HaShem at a higher level 
was a source of happiness. 

When they witnessed that, they were convinced to follow in his footsteps and assume their 
role as spiritual leaders in Klal Yisrael. That is when Moshe washed them and dressed 
them. Then, they, together with Aharon, were anointed with the shemen hamishcha, the 
special anointing oil, and completed their transformation. 

As Jews, we play the role of Kohanim in the world. We have to be more careful than the 
non-Jews about what we eat, where we go, whom we marry, and how we behave. But it is 
not a burden. On the contrary, it is the source of our greatest joy and fulfillment to do 
mitzvos and take on the role of spiritual guides for Mankind. 

Each Friday, the young children of the class would have a Shabbos party. They would set a 
table with a white cloth, place candles, grape juice, and goodies on the table, and have a mock 
Shabbos meal. 

One week, the teacher told Yankel it was his turn to be the Shabbos Abba/Tatty/Father.  “Go 
ahead, Yankel,” said the teacher, “Take your place by the Kiddush cup and begin the Shabbos 
party as if you were the father leading the meal.” 

Yankel slowly walked over to the seat, plopped down in the chair, loosened his tie and belt and 
let out a huge groan. “Ooooyyyy….” he sighed. “Hob ich gehat a shvereh voch,” (Did I have a 
tough week!!) 
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H‰E LAKYM ÂRH TB AwAB ABYL 
Mrs. Eleanor Itzkowitz ob”m 

Tante Eleanor lived a life devoted to 

Chesed and Emunah and loved to 

make people smile. 

Esther Toby and Jonathan Gewirtz 
 

Set a good example, 
won’t you? 

Print, e-mail, and share Migdal 
Ohr with others. 

  You’ll be glad you did.   

E-mail ‘Subscribe’ to 
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Happy 
Purim! 
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By Rabbi Meir Orlian

I’m an appliance 
repairman and I 
have a number of 
questions that I hope 

you will be able to answer. 
Q: Sometimes it is clear that it is not 
in the customer’s best interest to 
repair the appliance and he is better 
off replacing the appliance. In such an 
instance, must they pay me?
A: Common practice is that the 
customer pays for the diagnosis even 
when the advice is that the appliance 
should be replaced. If it is subsequently 
discovered that the appliance did not 
have to be replaced, the repairman’s 
liability depends on the degree of his 
negligence. If the repairman followed 
standard protocol in deciding that 
the appliance must be replaced, even 
though it turned out that it could be 
repaired, he is exempt from liability. If 
the repairman did not follow standard 
protocol in advising that the appliance 
must be repaired, he may be liable if 
the customer unnecessarily replaced 
the appliance (see Nesivos 234:1 and 
Mishpat Hamazik 1:17:[46]).
Q: Many times I endeavor to repair 
an appliance but as much as I try, 
sometimes the appliance cannot be 
repaired. In such a case, is the customer 
obligated to pay me for my service?
A: If a repairman decides that the 
appliance could be repaired and 
endeavors to make the repair but fails 
in his effort, he has not earned payment 
for his services. It is understood that he 
is paid to repair the appliance. If he does 
not repair the appliance, he is not to 
be reimbursed (C.M. 264:4). This is the 
nature of this industry; sometimes he 
earns money without much effort and 
other times he invests significant effort 
but ultimately earns nothing. 
However, sometimes (especially with 
expensive machinery) part of the job is 
to diagnose whether the appliance can 
be repaired or not. Even the customer 

It was two days before Purim. “I still don’t have a costume,” 
Sruli Simchah said to his mother. 
Mrs. Simchah turned to her husband. “I’m busy making 
hamentashen,” she said. “Can you take Sruli to the store?”

“OK,” replied Mr. Simchah. “Come, Sruli.”
On the way out, they met their neighbor, Mr. Sasson. “We’re going to buy a 
costume,” Sruli announced.
“That’s nice,” Mr. Sasson said.
“We also haven’t had a chance to buy a costume for our son,” he said to Mr. 
Simchah. “Would you mind picking up one for him?”
“I’m going anyway,” replied Mr. Simchah. “I’m happy to buy for him also.”
When Mr. Simchah got to the store, he saw a large sign: “Costume Clearance! Buy 
1; get 2nd at 50 percent off!”
“Great!” exclaimed Mr. Simchah. “Buying two will even save us money.”
When Mr. Simchah came home, he showed his wife the costume. “That’s a nice 
one,” she said. “Good choice!”
“We even got it for half-price,” Mr. Simchah added. “On the way out, Mr. Sasson 
asked me to buy a costume for his son. There was a ‘Buy 1, get 2nd at 50 percent’ 
sale, so ours cost only half-price.”
“I don’t think it’s fair that we should take the whole discount,” Mrs. Simchah replied. 
“The discount was for both purchases.”
“What’s not fair?” said Mr. Simchah. “Mr. Sasson just pays the regular price of the 
costume. Anyway, I made the effort to go to the store.”
“But when you buy two items, each one costs less,” reasoned Mrs. Simcha. 
“How can you say that Mr. Sasson’s 
costume was full price and ours half-
price?”
“I’ll check with Rabbi Dayan,” said Mr. 
Simchah. He called Rabbi Dayan and 
asked: “Can I take the discount for 
myself or should it be split?”
“The answer is not definitive,” 
answered Rabbi Dayan. 
“Contemporary poskim have 
provided different rulings.
“The Gemara (Kesuvos 98b) teaches 
that if a person sent an agent to buy 
something, and the seller added 
something extra, the customer and 
the agent should share the bonus,” 
explained Rabbi Dayan. “However, 
if the seller gave a discount on the 
item and charged less, the customer 
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realizes that it may not be possible or 
worthwhile to make the necessary repair, 
but knowing that the appliance cannot 
be repaired is valuable information. In 
some cases it is also understood that 
the repairman may endeavor to make 
repairs and possibly replace parts that 
may not work, and then decide that the 
appliance must be replaced, in which 
case the customer must pay his fee. 
In many instances it is expected that 
one first consult the customer before 
attempting a repair that may not work 
(see Sefer Maaseh Uman 4:[26]).
Q: Often a customer calls about an 
appliance and I realize immediately 
that the issue was due to an improper 
setting and all I need to do is press a 
button to reset the operation. When 
the repair is so simple, may I charge 
the customer my fee?
A: In this case, since you properly 
diagnosed the problem, you may charge 
for the service call (C.M. 335:2). There is 
a discussion whether a repairman who 
is uncomfortable telling the customer 
that all that was necessary was to press 
a button may tell him that he performed 
a more extensive repair. It is clear, 
however, that it is not necessary to say 
that the appliance did not require repair 
(Gilayon Vayishma Moshe 17:5).
In a circumstance in which the 
repairman caused damage while trying 
to make a repair, as long as he followed 
standard protocol, he is not liable 
(Minchas Pitim 306:4). On the other 
hand, if he was negligent and behaved 
in a manner that was not consistent 
with standard protocol, he is liable (C.M. 
306:4). Similarly, if the repair did not fix 
the problem and due to his negligence it 
caused more damage, he is liable for the 
additional damage.
As with all monetary matters, if there 
were agreements that were accepted 
or if there is a common custom that 
dictates liability or exemption, the 
halachah will follow those guidelines.

money matters

gets the benefit, since that is the cost of the item; the agent cannot pocket the 
difference” (C.M. 183:6; Pischei Choshen, Pikadon 11:[29,42]).
“How does that apply here?” asked Mr. Simchah.
“One possibility is to view the sale as applying the discount only to the second 
item,” replied Rabbi Dayan. “Thus, although the discount was based on the first 
item, which was charged full price, you can keep the discount for yourself. Your 
neighbor cannot claim that you gained at his expense; he paid the regular price 
and lost nothing.
“Alternatively,” continued Rabbi Dayan, “we can view the sale as the purchase 
of two items, each costing only 75 percent of the full price. According to this 
understanding, the discount would have to be shared, since each item costs less” 
(see Halichos Hachaim #232, #235).
“Which approach is correct?” asked Mr. Simchah.
“I prefer the first approach for two reasons,” answered Rabbi Dayan. “First, it is 
the more literal understanding, and the items are charged at the register in this 
manner. Second, when the items are not of equal value, the discount is half of the 
lesser item, which indicates that the sale is not 25 percent off each but rather 50 
percent off the second or lesser item.
“Bottom line, I would rule that you follow whoever is in possession of the money,” 
concluded Rabbi Dayan. “If the neighbor already gave you the money, you can 
keep the entire discount for yourself if you want to. However, if you laid out the 
money and he pays afterward, he can ask that you share the discount with him.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 
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לעילוי נשמת ר' מאיר ב"ר ישראל ז"ל

Q: A visitor left a package of cookies in our dorm room and declared them 
hekfer (ownerless). My roommate took them for himself, while I claim that 
we already acquired them jointly. Whose are they?
A:  The Gemara (B.B. 84b) teaches that partners can acquire through kinyan chatzer 
in a joint courtyard. Based on this, the Rosh and Rema rule that joint property 
acquires hefker on behalf of both partners (C.M. 260:4).
The Ketzos Hashulchan disagrees with this ruling, and maintains that joint property 
does not acquire hefker for both unless they are partners in all financial matters, so 
that whoever subsequently takes the hefker acquires it. However, later Acharonim 
uphold the Rema’s ruling, so that the cookies should be shared (Ketzos 260:1; 
Aruch Hashulchan 260:9; Tabaas Hachoshen 260).
Nonetheless, if the roommate intended from the beginning to take the cookies for 
himself and did not want the property to acquire jointly, the Nesivos concurs that 
he alone acquires them (Nesivos 260:9).
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כג(-ח:ג, ט:כב-)ירמיהו ז:כא… עלותיכם ספו על זבחיכם…כה אמר ה׳הפטרה: פרשה: צו     
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 לרפו״ש ר׳ יוסף בן איטא חיה, ור׳ אלטר חיים בן יהודית, ור׳ ברוך מרדכי בן טעסיל, ור׳ אברהם בן רחל, ור׳ מתתיהו חיים בן עטיל  
 ולרפו״ש לאה בת שרה ריבא, וביילא ברכה בת אסתר ורחל בת חיה ביילא בתוך שאר חולי ישראל

 
Yahrtzeits of our 

 ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל
 כ"א אדר

5587 - 5656 

1817 - 1896 

R' Yitzchok Elchonon Spector ַזַצ"ל, born in 
Resh, Grodno (Belarus), was the third son of 
ָרֵאל ִאיֶסר  and (of Rolish, Lithuania ָרב) ר׳ ִישְׂ
 He was orphaned of his mother at age .ָרֵחל

10. His father was his ֶרִבי. After his marriage to  ָשָרה
 he moved to Volkovisk, where his father-in-law ,רֵײזל
supported him. R' Binyamin Diskin (father of  ַע הֹושֻׁ ר׳ יְׂ
 was so impressed with R' Spector that ,ָרב the town ,(לֵײב
he had a daily study session with him. He served as ָרב of 
Zebelen (1837), then as ָרב of Baraze (1839), and then as 
 of Kovno from ָרב of Novardok (1851), and finally as ָרב
1864 for 32 years, until his ִטיָרה  Beloved and revered .פְׂ

ָחק in his generation, he authored ָגדֹול ֵאר ִיצְׂ ָחק ,בְׂ  ,ֵעין ִיצְׂ
ָחק ִרי ,ַנַחל ִיצְׂ ָחק and ֵעץ פְׂ  .מעין ִיצְׂ

  

 
 

 

Understanding Davening 
 לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל 

In preparation for ת ָפָרה  יֹוְצרֹות An edited selection of :ָפָרשַׁ
The utterance regarding the Red Cow ִאְמָרּה…

The teachings that clarify the laws of the ָפָרה ֲאדּוָמה (red 
heifer) are well explained, and its ֲהָלכֹות are similar, yet 
different, from the laws of ָלה ֲערּוָפה  require ֲהָלכֹות Its .ֶעגְׂ
7 times sevenfold care, 7 sprinklings and 7 dippings of 
the כֵֹּהן’s finger in its blood, 7 washings of the כֵֹּהן’s 
clothing, 7 cows brought throughout Jewish history and 
7 pure כֲֹּהִנים participated and became impure in the 
service. The unblemished elders of the ִרין ֶהדְׂ  checked ַסנְׂ
the cow thoroughly to be sure it had no blemish. It must 
be as perfect in its redness as it is free of blemish. The 
 used his personal wealth to construct a ramp on כֵֹּהן ָגדֹול

which to lead the ָפָרה ֲאדּוָמה that is able to atone for 
the sins of a fine nation.  

  

 
 

 
  

Torah Thoughts 
Adapted from: 

Rabbi Yissocher Frand’s Weekly Portion Torah 
Tapes Tape # 631 (with kind permission) 

  If he shall offer it for a thanksgiving-offering…           )ָרא ז: יב ִריֶבּנּו... )ַוִיקְׂ ִאם ַעל ּתֹוָדה ַיקְׂ  
חֹולֶ  ָבִריֹות ַוֲחבּוֵשי ֵבית ָהֲאסּוִרים וְׂ ֵכי ִמדְׂ הֹולְׂ ֵדי ַהָים וְׂ גֹון יֹורְׂ ַבר הֹוָדָאה ַעל ֵנס ֶשַּנֲעֶשה לֹו, כְׂ ַרֵפא ה ִאם ַעל דְׂ )ַרִש"י( … ֶשִּנתְׂ  

 If for a matter of thanksgiving on a personal miracle, such as those who travel the seas or travel the deserts 
and those who were confined in prison [and were released] and a sick person who was healed... 
ָבן ּתֹוָדה of the ֲהָלכֹות introduces the ָפָרַשת ַצו   makes an interesting ַזַצ"ל R' Yosef Chaim Sonnenfeld .ָקרְׂ
observation. ָרא  individual, might bring, with one exception. For ,ָיִחיד enumerates all the sacrifices that a ָפָרַשת ַוִיקְׂ
some reason, the law of ָבן ּתֹוָדה ָרא is not mentioned at all in ָקרְׂ  explains ַרִש"י .ָפָרַשת ַצו it is first discussed in ;ָפָרַשת ַוִיקְׂ
that a ָבן ּתֹוָדה  is brought by "someone who experienced a personal miracle," and gives examples — one who ָקרְׂ
traveled on the high seas or through the desert and safely reached his destination; one who was put in jail and then 
released, or one who was sick and recovered. R' Sonnenfeld also asks about ַרִש"י's use of the word ֵנס, miracle, to 
describe the events that require a ָבן ּתֹוָדה  True, each of these situations involve an element of danger, but can .ָקרְׂ
they truly be categorized as miracles?  
 R' Sonnenfeld explains that while such a situation may not be in the same category as the splitting of the  ַים
לּוִיים or other סּוף ָרִטית open miracles, it certainly reflects ,ִנִסים גְׂ ָגָחה פְׂ  ,guiding us ד׳ Divine Providence, the Hand of ,ַהשְׂ
and at least could be considered a ָּתר  even upon ד׳ hidden miracle. One is obligated to offer thanksgiving to ,ֵנס ִנסְׂ
experiencing a ָרִטית ָגָחה פְׂ  .miracle ַהשְׂ
 The ָמָרא ָרכֹות ז:) גְׂ הּוָדה had her fourth child and called him ֵלָאה teaches that when (בְׂ ַהַפַעם אֹוֶדה ֶאת  ,saying ,יְׂ
ֵראִשית כט:לה) ד׳ This time I will thank the — ד׳  it was the first time in the history of the world that someone ,(בְׂ
expressed gratitude to ד׳.  
 The ָמָרא  s statement seems puzzling – don’t we find other places where people expressed gratitude prior’גְׂ
to ֵלָאה? Didn’t  ַנֹּח offer a ָבן ּתֹוָדה  ד׳ people who thanked ,ֵלָאה One answer given is that until ?ֵּתיָבה when he left the ָקרְׂ
were expressing thanks for OPEN miracles. ֵלָאה was the first to express thanks even for a HIDDEN miracle. 
 R' Sonnenfeld says that this explains why the ָבן ּתֹוָדה ָרא and not in ָפָרַשת ַצו is mentioned in ָקרְׂ  If .ָפָרַשת ַוִיקְׂ
there is any group of people who need a special commandment to celebrate "natural miracles," it is the כֲֹּהִנים. The 
ָנה ָדש enumerates the many [daily] miracles that happened in the (ָאבֹות ה:ה) ִמשְׂ  Flies never came to the :ֵבית ַהִמקְׂ
slaughtered animals, the wind never deflected the pillar of smoke rising from the Altar, etc. The כֲֹּהִנים lived with 
miracles. When one lives with ִנִסים on a daily basis, then the occurrence of a נס is just ‘another day at the office.’ 

People get used to the ִנִסים. That is life. We can become so accustomed to ִנִסים that we no longer appreciate 
them. Therefore, the ָבן ּתֹוָדה  We must .כֲֹּהִנים directed specifically to the ָפָרָשה which is a ,ָפָרַשת ַצו is cited in ָקרְׂ

learn from ֵלָאה and the כֲֹּהִנים to say thank you for the daily miracles. 
ָפֶניָך ִבי מֹוֶדה ֲאִני לְׂ ִקרְׂ ָשָמה בְׂ ַמן ֶשַהּנְׂ ָשָמה As long as my — ָכל זְׂ  !is in my body, I offer thanks to You ּנְׂ

 

 

Every day ָחָנן ָחק ֶאלְׂ  ר׳ ִיצְׂ
Spector ַזַצ״ל’s secretary, R’ 
Yaakov Lifshitz ַזַצ״ל, would 
bring him the mail, which 
contained halachic inquiries. 
One time ָחָנן ָחק ֶאלְׂ  had to ר׳ ִיצְׂ
travel out of Kovno. After he 
had left him, R’ Lifshitz was 
surprised to hear ָחָנן ָחק ֶאלְׂ  ר׳ ִיצְׂ
calling after him. The ָרב ran to 
catch up to him. “I must tell 
you,” he said, “that recently I 
have been putting out a bowl 
of milk for a cat wandering 
near my house. Please check. 
If it is still coming, please put 

out a bowl of milk.”  
 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 לע״נ לאה בילא בת אלכסנדר משה ז״ל, לע״נ אסתר בת יהושע ע״ה,  לע״נ ר׳ דוד שמעלקא בן אברהם אביגדור ז״ל, לע״נ שפרה בת ר׳ מרדכי ז״ל
 לע״נ ר׳ אברהם אליעזר בן ר׳ נתן בנימין ז״ל,  לע״נ ליבא ע״ה בת ר׳ דוד זאב הי״ד,  לע״נ טשרנה בת ר׳ מאיר ליבער ז״ל

 לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י,  לע״נ הב׳ מתתי׳ ע״ה בן יבלחט״א משולם זישא הלוי נ״י
 לזכות לשידוך בקרוב לר׳ מנחם צבי בן איטקה שליט״א  ור׳ אברהם בן זיסל בתי׳ שליט״א

 ר׳ ִיְצָחק ֶאְלָחָנן סּפֶעקטֹור ַזַצ״ל
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 ולע״נ הבחור הנחמד ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

 

 

 

 



 

ִש״י   :Questions of the week רַׁ
1. Which three categories of כֲֹּהִנים are disqualified from eating 

 ?ָקָדִשים
2. When was the only time that the שֹוק ַהָיִמין, the right leg, of a 

ָלִמים ָבן שְׂ ֵבחַ  was burned on the ָקרְׂ  ?ִמזְׂ

Answers 

1. A כֵֹּהן who is a ְׂבּול יֹום ָֻׁסר ִכפּוִרים ,(immersed that day) ט ְׂח  or (lacks atonement) מ
an אֹוֵנן (mourner on the day of the death of a relative, prior to burial) is 
excluded from eating ַׁת ָלֶהם) ָקָדִשים ַׁח  .(7:7 — ד״ה ּתֹוָרה א

2. The only time we find that the שֹוק ַהָיִמין was burned on the  ְֵַׂבח  was with the ִמז
ַׁל ָהֹעָלה) ֵאיל ַהִמלִֻׁאים  .(8:28 — ד״ה ע

For sponsorship or comments, please call: 718 972 2188 or Fax: 718 506 9633. 

 

ָרא ו:ג(…  ֵבַח )ַוִיקְׂ ֹּאַכל ָהֵאש ֶאת ָהעָֹּלה ַעל ַהִמזְׂ ֵהִרים ֶאת ַהֶדֶשן ֲאֶשר ּת וְׂ  
… He shall separate the ash of what the fire consumed of the עָֹּלה on the  ֵַבח  .ִמזְׂ
 The first daily ֲעבֹוָדה was רּוַמת ַהֶדֶשן  כֵֹּהן separating the ash. The ,ּתְׂ
scooped up a shovelful of the innermost ashes on the  ֵַבח   .ִמזְׂ
 R' Meir Shapiro ַזַצ״ל of Lublin sees this as an important symbolism: When 
coals are covered by ash, they cool down and eventually extinguish. By removing 
the ash, the coals can remain hot and possibly re-ignite. 
ֵאין ָרָשע :declares ָדִוד ַהֶמֶלְך  ַעט וְׂ עֹוד מְׂ ִהִלים לז:י) וְׂ  which can be ,(ּתְׂ
interpreted to mean, there is ַעט ָשָמה a tiny spark in the ,מְׂ ֵאין ָרָשע ,Jewish soul ,נְׂ  ,וְׂ
where no evil can penetrate. No matter how far a Jew strays, the possibility always 
exists for him to return to the path of ּתֹוָרה. In every ָשָמה  there is a holy spark that נְׂ
can never be extinguished. 
 As descendants of ֲהִנים ,ַאֲהרֹּן  continue his legacy of loving every Jew כֹּ
and bringing him closer to ּתֹוָרה. The כֵֹּהן’s removing some of the innermost ash 
from the coals on the  ֵַבח  was symbolic of how it is possible for a Jew to draw ִמזְׂ
others closer to ד׳ by helping remove the ash of sin that covers their ָשָמה  to reveal נְׂ
the indestructible spark that is hidden within. 

 ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Chaim sat on his bed exhausted. The wedding in ַרק ֵני בְׂ  had been long בְׂ
and lively. Now, it was 2:30 a.m. and he had to be up at 6:30. Tomorrow would not 
be an easy day. 
 He was about to recite ַהַמִפיל when suddenly, he realized that he had not 
davened ַמֲעִריב. He had planned to daven at the wedding, but from the time he 
arrived, no ָיִנים  .had formed ִמנְׂ
 He changed back into his clothing, donned his hat and jacket, and 
headed towards רּוָשַלִים  s Zichron Moshe shtieblach, where one can sometimes’יְׂ
find a ָין  even at that late hour. But this was not one of those nights. There was ִמנְׂ
not a soul in sight when Chaim arrived. Ready to give up, he suddenly had an idea. 
He whipped out his cell phone and called a 24-hour taxi service. 
 “I am at the ֶנֶסת רֹון מֶֹּשה ֵבית כְׂ  and I need 9 taxis — how many can you ,ִזכְׂ
send me?” he asked the dispatcher. 
 At first, the dispatcher thought it was a lunatic calling. However, after he 
was finally convinced that Chaim was serious, he said that he would send out four 
taxis posthaste. 
 Chaim dialed a few other numbers; within a few minutes, 9 taxis lined up 
in front of the shtieblach. The drivers, all of them secular Jews, stepped out of their 
cabs trying to figure out what this was all about. They did not have to wait long. 
 “Please start your meters right now,” Chaim requested. “Then come 
inside the ֶנֶסת ִבית so that we can pray ֵבית כְׂ ָין together as a ֲערְׂ  ”.ִמנְׂ
 No one laughed, mocked or complained. Those who had a ִכָפה in their 
glove compartment put it on, and Chaim took care of the rest. Quietly and 
respectfully, the group entered the shul. 
 As Israelis, the drivers had no trouble reading from the ִסדּור; but most of 
them were unfamiliar with the order of ִפָלה ָין with a ּתְׂ  ,when to stand or sit ,ִמנְׂ
when to pause and wait for the ַחָזן, or how to respond to ַקִדיש. Chaim served as 
ִפָלה and guided them through the entire ַחָזן  When the davening was over, some .ּתְׂ
of the men had tears in their eyes. 
 They left the shul slowly. It seemed that all of them were trying to hold 
on to this moment. Chaim went out first to check the running taxi meters. They 
registered about 80 ֶשֶקל each ($20). Chaim opened his wallet and tried to pay the 
first of the drivers. 
 “Adoni — lo! No! I will not take anything for this! I should be paying you. 
It was a כּות  for me to join you tonight. Thank you so much.” And he headed זְׂ
towards his car. 
 The other eight drivers all reacted in a similar fashion. Not one of them 

accepted any money. 
 Yes, there is a holy spark in every Jewish soul that can never be 

extinguished. 

 * The ָחֵפץ ַחִיים explains that it is quite possible over time that there will be 
a scenario where a ַמ"ח  has some sort of loss. However, the loss should גְׂ
be considered in the course of business. Is there ever any truly successful 

business venture that is completely without loss? A person should also never even 
agonize at the losses. He should rather set a sum in his mind that he estimates will be 
unrecoverable. Similar to the payment for any ָוה ִפִלין i.e. a pair of) ִמצְׂ  one should (ּתְׂ
then consider the money lost in a ַמ"ח ָוה as an expense for a גְׂ ָדָקה of ִמצְׂ    .צְׂ
*This is intended only as a brief synopsis. Review of the ֵסֶפר ַאֲהַבת ֶחֶסד is far more extensive and appropriate. 

A Loving Kindness Moment:  חלק ב׳ פרק י״ג —ֵסֶפר ַאֲהַבת ֶחֶסד  

The ָחֵפץ ַחִיים then discusses the current situation where wealth is temporary. Often a rich person is 
wealthy only for a short time and must show responsibility with his money and give away ָדָקה  If the .צְׂ

money is given in a proper manner, then he is protecting himself and also remains with כּות ָלֵנַצח   !זְׂ
  

Living with the Torah 
The Spark That Cannot Be Extinguished 

Adapted from: Living the Parashah (with kind permission from ArtScroll) 
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of 
the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study. 

*Halacha Corner:  
ח  ִעְנָיֵני ְדיֹוָמא: ִהְלכֹות ֶפסַׁ

 Some have the ָהג ֹּאש חֶֹּדש ִניָסן from ַמָצה to refrain from eating ִמנְׂ  ,ר
while others are even more stringent, and do not eat ַמָצה beginning 
thirty days before ֶפַסח (i.e., from פּוִרים). 

 There is a special ָהג ָרֵאל in ִמנְׂ ַלל ִישְׂ ָמעֹות  to collect and distribute כְׂ
  .ֶפַסח funds to help the less fortunate buy food for — ִחִטים

   
In his will, ָחָנן ָחק ֶאלְׂ ִהָלה wrote to his ַזַצ״ל Spector ר׳ ִיצְׂ  I“ ,קְׂ
beseech you to maintain ָשלֹום, peace…you are aware of the 
extent to which I strove…I often brought on myself troubles and 
suspicions…I disregarded personal criticism…to keep the words 
of ֲחַז״ל, to seek peace in all situations!… ֵלב ָשֵלם דֶער ִאיְך ִבין מֹוֵחל בְׂ

ַמֲעֶשה ִדבּור ּובְׂ ַצֵער גֶעװֶען בְׂ …װָאס הָאט ִמיר מְׂ  — I completely forgive 
those who hurt me with action or words…I even bless them sin-

cerely along with the entire דֹוָשה ִהָלה קְׂ  ”!קְׂ

Sage Sayings 
Source: Great Jewish Letters (with kind permission from ArtScroll) 

 

 
 

 Focus on Middos בס״ד
Adapted from a story heard from R' Avie Gold יָט״א  ַשלִּ

 

Dear Talmid, 
  R' Yitzchok Elchonon Spector ַזַצ״ל wrote an interesting letter 
to his brother in רּוָשַלִים  He apologized for not realizing the great .יְׂ
need for his brother’s ָוה ָוה beautifying a ,ִהדּור ִמצְׂ  He therefore .ִמצְׂ
enclosed 300 marks, and said that the money should be spent solely 
on ָוה   ?What was the story behind this unusual letter .ִהדּור ִמצְׂ
 At the turn of the twentieth century, the ִיּׁשּוב in רּוָשַלִים  יְׂ
lived in great poverty. Many of these great ִמיֵדי ַחָכִמים  barely ַּתלְׂ
survived on the ֲחלָֻׁקה, portion, they received from various ָדָקה  .funds צְׂ
R' Yitzchok Elchonon’s brother was one of these great men who lived 
this way and relied on monies sent from Europe. 
 R' Yitzchok Elchonon would faithfully send his brother money 
every month to help ease his difficult financial situation. Every month 
for many years, his brother set aside a kopek from R' Spector’s money 
to be used only for ָוה  .ִהדּור ִמצְׂ
 After many years of saving money this way he was able to 
accumulate a small silver נֹוָרה  .and a silver becher מְׂ
 One of his ‘friends’ was jealous of the style of his ָוה  .ִהדּור ִמצְׂ
He wrote a letter to R' Yitzchok Elchonon telling him how the funds 
that he sent to his brother every month were being allocated for 
‘luxus’ — luxury items.  
 When R' Yitzchok Elchonon read the letter, he understood 
his dear brother’s predicament, and immediately sent his brother 
some extra money to be used exclusively for ָוה  .ִהדּור ִמצְׂ
 My ִמיד ִהדּור  hearing about his brother’s strong love for a ,ַּתלְׂ
ָוה  created a different message than what was intended. R' Yitzchok ִמצְׂ
Elchonon immediately understood that ָדָקה  means giving the צְׂ
recipient what he truly needs. He saw that his brother’s needed to 
fulfill ָוה ָוה as much as the  ִהדּור ִמצְׂ  itself. Do you know why? Both ִמצְׂ

brothers had the same intense love to serve ד׳ and beautify His Name 
through performing ֹות רֹו ָברּוְך!   !in the most glorious way ִמצְׂ ִהי ִזכְׂ  יְׂ

ִדידּות יְׂ   ֶרִבי Your                ,בְׂ
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

 ִאם ַעל ּתֹוָדה ַיְקִריֶבּנּו... )ַוִיְקָרא ז: יב(
  If he shall offer it for a thanksgiving-offering… 
ִאם ַעל ְדַבר הֹוָדָאה ַעל ֵנס ֶשַּנֲעֶשה לֹו, ְכגֹון יֹוְרֵדי ַהָים ְוהֹוְלֵכי ִמְדָבִריֹות ַוֲחבּוֵשי ֵבית  

)ַרִש"י( … ָהֲאסּוִרים ְוחֹוֶלה ֶשִּנְתַרֵפא   
 If for a matter of thanksgiving on a personal miracle, such as 
those who travel the seas or travel the deserts and those who were 
confined in prison [and were released] and a sick person who was 
healed... 
 R' Yosef  .ָקְרָבן ּתֹוָדה of the ֲהָלכֹות introduces the ָפָרַשת ַצו 
Chaim Sonnenfeld ַזַצ"ל makes an interesting observation. ָפָרַשת ַוִיְקָרא 
enumerates all the sacrifices that a ָיִחיד, individual, might bring, with 
one exception. For some reason, the law of ָקְרָבן ּתֹוָדה is not 
mentioned at all in ָפָרַשת ַוִיְקָרא; it is first discussed in ַרִש"י .ָפָרַשת ַצו 
explains that a ָקְרָבן ּתֹוָדה is brought by "someone who experienced a 
personal miracle," and gives examples — one who traveled on the high 
seas or through the desert and safely reached his destination; one who 
was put in jail and then released, or one who was sick and recovered. 
R' Sonnenfeld also asks about ַרִש"י's use of the word ֵנס, miracle, to 
describe the events that require a ָקְרָבן ּתֹוָדה. True, each of these 
situations  involve  an  element  of  danger,  but  can  they  truly  be 
categorized as miracles?  
 R' Sonnenfeld explains that while such a situation may not be 
in the same category as the splitting of the ַים סּוף or other ִנִסים ְגלּוִיים, 
open miracles, it certainly reflects ַהְשָגָחה ְפָרִטית, Divine Providence, the 
Hand of ד׳ guiding us, and at least could be considered a ֵנס ִנְסָּתר, 
hidden miracle. One is obligated to offer thanksgiving to ד׳ even upon 

experiencing a ַהְשָגָחה ְפָרִטית miracle. 
 The (ְבָרכֹות ז:) ְגָמָרא teaches that when ֵלָאה had her fourth 
child and called him ְיהּוָדה, saying, ַהַפַעם אֹוֶדה ֶאת ד׳ — This time I will 
thank the (ְבֵראִשית כט:לה) ד׳, it was the first time in the history of the 
world that someone expressed gratitude to ד׳.  
 The ְגָמָרא’s statement seems puzzling – don’t we find other 
places where people expressed gratitude prior to ֵלָאה? Didn’t  ַֺנח offer 
a ָקְרָבן ּתֹוָדה when he left the ֵּתיָבה? One answer given is that until ֵלָאה, 
people who thanked ד׳ were expressing thanks for OPEN miracles. ֵלָאה 
was the first to express thanks even for a HIDDEN miracle. 
 R' Sonnenfeld says that this explains why the ָקְרָבן ּתֹוָדה is 
mentioned in ָפָרַשת ַצו and not in ָפָרַשת ַוִיְקָרא. If there is any group of 
people  who  need  a  special  commandment  to  celebrate  "natural 
miracles," it is the ֺכֲהִנים. The (ָאבֹות ה:ה) ִמְשָנה enumerates the many 
[daily] miracles that happened in the ֵבית ַהִמְקָדש: Flies never came to 
the slaughtered animals, the wind never deflected the pillar of smoke 
rising from the Altar, etc. The ֺכֲהִנים lived with miracles. When one lives 
with ִנִסים on a daily basis, then the occurrence of a נס is just ‘another 
day at the office.’ People get used to the ִנִסים. That is life. We can 
become so accustomed to ִנִסים that we no longer appreciate them. 
Therefore, the ָקְרָבן ּתֹוָדה is cited in ָפָרַשת ַצו, which is a ָפָרָשה directed 
specifically to the ֺכֲהִנים. We must learn from ֵלָאה and the ֺכֲהִנים to say 
thank you for the daily miracles. 
 is ְּנָשָמה As long as my — ָכל ְזַמן ֶשַהְּנָשָמה ְבִקְרִבי מֹוֶדה ֲאִני ְלָפֶניָך 
in my body, I offer thanks to You! 

Adapted from: Rabbi Yissocher Frand Tape #631 (with kind permission) 

R' Yitzchok Elchonon Spector ַזַצ"ל, born in Resh, Grodno 
(Belarus), was the third son of ָרֵאל ִאיֶסר  ,of Rolish ָרב) ר׳ ִישְׂ
Lithuania) and ָרֵחל. He was orphaned of his mother at age 

10. His father was his ֶרִבי. After his marriage to ָשָרה רֵײזל, he moved to 
Volkovisk, where his father-in-law supported him. R' Binyamin Diskin (father 
of ַע לֵײב הֹושֻׁ  was so impressed with R' Spector that he had ,ָרב the town ,(ר׳ יְׂ
a  daily  study  session  with  him.  He  served  as  ָרב  of  Zebelen  (1837), 
then as ָרב of Baraze (1839), and then as ָרב of Novardok (1851), and finally 
as ָרב of Kovno from 1864 for 32 years, until his ִטיָרה  Beloved and revered .פְׂ
ָחק in his generation, he authored ָגדֹול ֵאר ִיצְׂ ָחק ,בְׂ ָחק ,ֵעין ִיצְׂ ִרי ,ַנַחל ִיצְׂ  and ֵעץ פְׂ
ָחק  .מעין ִיצְׂ

 כ"א אדר
5587 - 5656 
1817 - 1896 

Every day ר׳ ִיְצָחק ֶאְלָחָנן Spector ַזַצ״ל’s 
secretary, R’ Yaakov Lifshitz ַזַצ״ל, would 
bring  him  the  mail,  which contained 
halachic inquiries. One time  ר׳ ִיְצָחק
 had to travel out of Kovno. After ֶאְלָחָנן
he had left him, R’ Lifshitz was surprised 
to hear ר׳ ִיְצָחק ֶאְלָחָנן calling after him. 
The ָרב ran to catch up to him. “I must tell 
you,” he said, “that recently I have been 
putting out a bowl of milk for a cat wandering 
near my house. Please check. If it is still coming, please 
put out a bowl of milk.”  

in honor of the volunteers for Chasdei Lev



ַסח ת ּפֶ ת ִהְלכו… ִהְלכו…

The Spark That Cannot Be Extinguished

1. Which 3 categories of כֲֹּהִנים are disqualified from eating ָקָדִשים? 
2. When was the only time that the שֹוק ַהָיִמין, the right leg, of a 

חַ  was burned on the ָקְרָבן ְשָלִמים  ?ִמְזבֵּ

1. A ֵּן  or (lacks atonement) ְמֻחָסר ִכּפּוִרים ,(immersed that day) ְטבּול יֹום who is a כֹּה
an אֹונֵּן (mourner on the day of the death of a relative, prior to burial) is 
excluded from eating (7:7 — ד״ה ּתֹוָרה ַאַחת ָלֶהם) ָקָדִשים. 

2. The only time we find that the שֹוק ַהָיִמין was burned on the  ֵַּח  was with the ִמְזב
ֵּיל ַהִמֻלִאים  .(8:28 — ד״ה ַעל ָהֹעָלה) א
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Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment  Questions    weekof רש"י
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ֺּאַכל ָהֵאש ֶאת ָהעָֺּלה ַעל ַהִמְזֵבַח )ַוִיְקָרא ו:ג(…  ְוֵהִרים ֶאת ַהֶדֶשן ֲאֶשר ת  
… He shall separate the ash of what the fire consumed of the עָֺּלה on 
the  ִַמְזֵבח. 
 The first daily ֲעבֹוָדה was ְתרּוַמת ַהֶדֶשן, separating the ash. 
The כֵֺּהן scooped up a shovelful of the innermost ashes on the  ִַמְזֵבח.  
 R' Meir Shapiro ַזַצ״ל of Lublin sees this as an important 
symbolism: When coals are covered by ash, they cool down and 
eventually extinguish. By removing the ash, the coals can remain hot 
and possibly re-ignite. 
 which can ,(ְתִהִלים לז:י) ְועֹוד ְמַעט ְוֵאין ָרָשע :declares ָדִוד ַהֶמֶלְך 
be interpreted to mean, there is ְמַעט, a tiny spark in the ְנָשָמה, Jewish 
soul, ְוֵאין ָרָשע, where no evil can penetrate. No matter how far a Jew 
strays, the possibility always exists for him to return to the path of 
 there is a holy spark that can never be ְנָשָמה In every .תֹוָרה
extinguished. 
 As descendants of ֲהִנים ,ַאֲהרֺּן  continue his legacy of loving כֺּ
every Jew and bringing him closer to תֹוָרה. The כֵֺּהן’s removing some 
of the innermost ash from the coals on the  ִַמְזֵבח was symbolic of how 
it is possible for a Jew to draw others closer to ד׳ by helping remove 
the ash of sin that covers their ְנָשָמה to reveal the indestructible spark 
that is hidden within. 

 ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Chaim sat on his bed exhausted. The wedding in ְבֵני ְבַרק 
had been long and lively. Now, it was 2:30 a.m. and he had to be up 
at 6:30. Tomorrow would not be an easy day. 
 He was about to recite ַהַמִפיל when suddenly, he realized 
that he had not davened ַמֲעִריב. He had planned to daven at the 
wedding, but from the time he arrived, no ִמְנָיִנים had formed. 
 He  changed  back  into  his  clothing,  donned  his  hat  and 
jacket, and headed towards ְירּוָשַלִים’s Zichron Moshe shtieblach, 
where one can sometimes find a ִמְנָין even at that late hour. But this 
was not one of those nights. There was not a soul in sight when 
Chaim arrived. Ready to give up, he suddenly had an idea. He 
whipped out his cell phone and called a 24-hour taxi service. 

 “I am at the ִזְכרֹון מֶֺּשה ֵבית ְכֶנֶסת, and I need 9 taxis — how 
many can you send me?” he asked the dispatcher. 
 At  first,  the  dispatcher  thought  it  was  a  lunatic  calling. 
However, after he was finally convinced that Chaim was serious, he 
said that he would send out four taxis posthaste. 
 Chaim dialed a few other numbers; within a few minutes, 9 
taxis  lined  up  in  front  of  the  shtieblach.  The  drivers,  all  of  them 
secular Jews, stepped out of their cabs trying to figure out what this 
was all about. They did not have to wait long. 
 “Please start your meters right now,” Chaim requested. 
“Then come inside the ֵבית ְכֶנֶסת so that we can pray ֲעְרִבית together 
as a ִמְנָין.” 
 No one laughed, mocked or complained. Those who had a 
 in their glove compartment put it on, and Chaim took care of the ִכָפה
rest. Quietly and respectfully, the group entered the shul. 
 As Israelis, the drivers had no trouble reading from the 
 with a ְתִפָלה but most of them were unfamiliar with the order of ;ִסדּור
 or how ,ַחָזן when to stand or sit, when to pause and wait for the ,ִמְנָין
to respond to ַקִדיש. Chaim served as ַחָזן and guided them through 
the entire ְתִפָלה. When the davening was over, some of the men had 
tears in their eyes. 
 They left the shul slowly. It seemed that all of them were 
trying to hold on to this moment. Chaim went out first to check the 
running taxi meters. They registered about 80 ֶשֶקל each ($20). Chaim 
opened his wallet and tried to pay the first of the drivers. 
 “Adoni — lo! No! I will not take anything for this! I should be 
paying you. It was a ְזכּות for me to join you tonight. Thank you so 
much.” And he headed towards his car. 
 The other eight drivers all reacted in a similar fashion. Not 
one of them accepted any money. 
 Yes, there is a holy spark in every Jewish soul that can never 
be extinguished. 
 
 Adapted from: Living the Parashah (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ט׳ סעיף ה׳
*Six-year-old Ari and seven-year-old Eli settled into their seats in the 
Green family van. They were on their way from Brooklyn to Lakewood 
for a חֹול ַהמֹוֵעד trip to visit their married siblings. As they munched 
macaroons, nibbled nuts and sipped seltzer through striped straws, Ari 
and Eli reminisced about their last vacation.  Eli said to Ari, "Do you 
remember what Uncle Uzi said about those stale sandwiches that Tante 
Temmy made for the picnic?" 
Should Mr. G. bother to stop his young children from speaking ָלׁשֹון ָהָרע? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: As the Vilna Gaon tells us, ִּּבּור ִּדֹות proper speech, and ,ד  ,noble character traits ,מ
both require a lot of practice to make them our natural tendency. By training Eli and Ari 
not to speak ָלׁשֹון ָהָרע while they are young, it will become natural for them to avoid 
speaking ָלׁשֹון ָהָרע when they grow older. 

 Some have the ִמְנָהג to refrain from eating ַמָצה from  רֹאׁש
 while others are even more stringent, and do not ,ֹחֶדׁש ִניָסן
eat ַמָצה beginning thirty days before ֶפַסח (i.e., from פּוִרים). 

 There is a special ִמְנָהג in ְכַלל ִיְשָרֵאל to collect and 
distribute ָמעֹות ִחִטים — funds to help the less fortunate 
buy food for ֶפַסח.  



לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings
In his will, ר׳ ִיְצָחק ֶאְלָחָנן Spector ַזַצ״ל wrote to his ְקִהָלה, “I 
beseech you to maintain ָשלֹום, peace…you are aware of the 
extent to which I strove … I often brought on myself troubles 
and suspicions … I disregarded personal criticism … to keep the 
words of ֲחַז״ל, to seek peace in all situations! … ִאיְך ִבין מֹוֵחל ְבֵלב

…ָשֵלם דֶער װָאס הָאט ִמיר ְמַצֵער גֶעװֶען ְבִדבּור ּוְבַמֲעֶשה   — I 
completely forgive those who hurt me with action or words …   
I even bless them sincerely along with the entire ְקִהָלה ְקדֹוָשה!” 

Source: Great Jewish Letters (with kind permission from ArtScroll)  

UnderstandingDavening

This Week in History

In preparation for ה רָּ ת פָּ שַׁ רָּ  An edited :פָּ
selection of יֹוְצרֹות 

The utterance regarding the Red Cow ּה …ִאְמרָּ
The teachings that clarify the laws of the  ה רָּ פָּ
ה  are well explained, and its (red heifer) ֲאדּומָּ
כֹות  are similar, yet different, from the ֲהלָּ
laws of ה ה ֲערּופָּ כֹות Its .ֶעְגלָּ  require 7 times ֲהלָּ
sevenfold care, 7 sprinklings and 7 dippings 
of the כֵֹּהן’s finger in its blood, 7 washings of 
the כֵֹּהן’s clothing, 7 cows brought 
throughout Jewish history and 7 pure כֲֹּהִנים 
participated and became impure in the ser-
vice. The unblemished elders of the ַסְנֶהְדִרין 
checked the cow thoroughly to be sure it 
had no blemish. It must be as perfect in its 
redness as it is free of blemish. The דֹול  כֵֹּהן גָּ
used his personal wealth to construct a ramp 
on which to lead the ה ה ֲאדּומָּ רָּ  that is able פָּ
to atone for the sins of a fine nation. 

 Yahrtzeit of R' Yechezkel — 1974 / 5734 ֲאָדר 18
Levenstein ַזַצ״ל (“Reb Chatzkel”), was born in 
5644 1884, in Warsaw, Poland, to a  ֲֶחִסיִדיׁשע 
family (Osminer ֲחִסיִדים). He lost his mother at 
age 5. At age 13, he went to Lomza ְיִׁשיָבה and 
then to Radin. There, he became very close to ֶר׳
 whom he revered as his ,ַזַצ״ל Levovitz ְירּוָחם
mentor. Upon ְֶירּוָחם  s advice, he went to’ר׳
Kelm. In 1919, while Reb Yeruchom was serving 
as ֶַַמְׁשִגיח, the Mirrer Yeshiva was exiled from its 
hometown of Mir, Poland, into Russia and then 
to Vilna. When ְיִׁשיַבתִֶמיר relocated from Poland, 
he served as its ֶַַמְׁשִגיח during ר׳ְֶירּוָחם’s absence. 
Reb Chatzkel, who was then learning in Mir, was 
asked by the ְֶיִׁשיָבה  Rav Eliezer Yehuda ,רֺאׁש
Finkel ַזַצ״ל, to supervise the ְיִׁשיָבה's spiritual 
welfare until ר׳ְֶירּוָחם returned. Reb Chatzkel was 
approached by Rav Aharon Kotler ַזַצ״ל, who 
headed ְיִׁשיַבת ֵעץ ַחִיים in Kletsk, to come serve as 
 .in his yeshiva, and Reb Chatzkel accepted ַמְׁשִגיחֶַ
In 1935, he moved to ִֶיְשָרֵאל ץ ר   of ַמְׁשִגיחֶַ as א 
Lomza ְיִׁשיָבה, but returned to ִמיר after ר׳ְֶירּוָחם’s 
 during WWII in ְיִׁשיָבה He led the .ְפִטיָרה
Shanghai, later in the U.S. and finally in ֶ ץ ר  א 
 he became ,ְפִטיָרה Upon R' Dessler’s .ִיְשָרֵאל
 ,in Ponevezh. Seven volumes of his works ַמְׁשִגיחֶַ
ְזֵקאל ְֶיח   have been published, including a ,אֹור
volume of letters. 

Dear Talmid, 
  R' Yitzchok Elchonon 
Spector ַזַצ״ל wrote an interesting 
letter to his brother in ַלִים  He .ְירּושָׁ
apologized for not realizing the 
great need for his brother’s  ִהּדּור
ה ה beautifying a ,ִמְצוָׁ  He .ִמְצוָׁ
therefore enclosed 300 marks, 
and said that the money should 
be spent solely on ה  .ִהּדּור ִמְצוָׁ
What was the story behind this 
unusual letter?  
 At the turn of the 20th 
century, the ִיּׁשּוב in ַלִים  lived ְירּושָׁ
in great poverty. Many of these 
great ִמים  barely ַתְלִמיֵדי ַחכָׁ
survived on the ה  ,portion ,ֲחֻלקָׁ
they received from various ה קָׁ  ְצדָׁ
funds. R' Yitzchok Elchonon’s 
brother was one of these great 
men who lived this way and relied 
on monies sent from Europe. 
 R' Yitzchok Elchonon 
would faithfully send his brother 
money every month to help ease 
his difficult financial situation. 
Every month for many years, his 
brother set aside a kopek from R' 
Spector’s money to be used only 
for ה  .ִהּדּור ִמְצוָׁ
 After  many  years  of 
saving money this way he was 
able to accumulate a small silver 
ה  .and a silver becher ְמנֹורָׁ

 One of his ‘friends’ was 
jealous of the style of his  ִהּדּור
ה  'He wrote a letter to R .ִמְצוָׁ
Yitzchok Elchonon telling him how 
the funds that he sent to his 
brother every month were being 
allocated for ‘luxus’ — luxury 
items.  
 When R' Spector read the 
letter, he understood his dear 
brother’s   predicament,   and 
immediately sent his brother extra 
money to be used exclusively for 
ה  .ִהּדּור ִמְצוָׁ
 My ַתְלִמיד, hearing about 
his brother’s strong love for a  ִהּדּור
ה  created a different message ִמְצוָׁ
than what was intended. R' 
Yitzchok Elchonon immediately 
understood that ה קָׁ  means ְצדָׁ
giving the recipient what he truly 
needs. He saw that his brother’s 
needed to fulfill ה  as  ִהּדּור ִמְצוָׁ
much as the ה  itself. Do you ִמְצוָׁ
know why? Both brothers had the 
same intense love to serve ד׳ and 
beautify   His   Name   through 
performing ִמְצֹות in the most 
glorious way! 
 

רּוְך!  ְיִהי ִזְכרֹו בָׁ
 ֶרִבי Your  ,ְבְיִדידּות

 
Adapted from a story heard from R' Avie Gold שליט״א 



Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required ַעל ִּפי ַהָלָכה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.

Hacham Rephael Encaoua went to a Beit Hakeneset in Sale, 
Morocco, for the first time. He was received with great honor, 

and when the Torah reading began the hazzan called out...

The hazan was growing concerned...

The tzibbur watched as the 
messenger went back and explained 

the predicament to the Hazzan.

The many people present 
turned towards R’ Rephael...

ד’ אב  1935 - 1847  5695 - 5608

Hacham Rephael Encaoua זצ”ל was born in Sale, Morocco, to Hacham Mordechai. His 
illustrious family traced its roots 900 years back to the Hachamim of Spain. He was 
humble, a genius in תורה, and was referred to as Hamalach, the angel. He married the 
daughter of R’ Azzaraf, the אב בית דין of Sale. At the age of 22, R Rephael was appointed 
 ,of Rabat אב בית דין וגאב”ד in Sale and also founded a yeshiva. In 1918 he became דיין
Morocco. In 1930 he was decorated by the French Government with the Legion of 
Honor and was known as the wise Jew of Morocco. He answered questions from 
around the world, including Europe. He fought vigilantly to uphold the standards of 

Torah and modesty, and used his wealth to assist the sick and poor.

our teacher 
and hacham, please 
arise, as you have 
been called to the 

torah...

Bimechilat 
kvodo, I heard the 

hazzan - but he never 
called me up!

Please inform the 
esteemed Hacham, 
Hacham Refael...

May Hacham Rephael 
ben Hacham Mordechai 
arise to the kavod of 

the torah...

but... 
Hacham...

Bimechilat kvodo, 
I do not have those 
titles and was not 

called. Please call me 
up without any titles...

May our teacher 
and Hacham arise, the jewel of 

our crown, the gaon and flawless 
Dayan, a humble and righteous man, 

Hacham Rephael ben Hacham 
Mordechai...

did he 
hear...?
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